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Tarkistus 36
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Fiscalis 2020 -ohjelma, joka on 
perustettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 
1286/201318ja jonka komissio toteuttaa 
yhteistyössä jäsenvaltioiden ja 
assosioituneiden maiden kanssa, sekä sen 
edeltäjät ovat merkittävällä tavalla 
helpottaneet ja parantaneet 
veroviranomaisten välistä yhteistyötä 
unionissa. Osallistujamaiden 
veroviranomaiset ovat tunnustaneet 
kyseisistä ohjelmista saatavan lisäarvon, 
mukaan lukien unionin jäsenvaltioiden ja 
verovelvollisten taloudellisten etujen 
suojaaminen. Seuraavan vuosikymmenen 
todettuihin haasteisiin ei voida tarttua, 
jolleivät jäsenvaltiot katso oman 
hallintoalueensa rajoja pidemmälle tai tee 
tiivistä yhteistyötä vastapuoltensa kanssa.

(1) Fiscalis 2020 -ohjelma, joka on 
perustettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 
1286/201318 ja jonka komissio toteuttaa 
yhteistyössä jäsenvaltioiden ja 
assosioituneiden maiden kanssa, sekä sen 
edeltäjät ovat merkittävällä tavalla 
helpottaneet ja parantaneet 
veroviranomaisten välistä yhteistyötä 
unionissa. Osallistujamaiden 
veroviranomaiset ovat tunnustaneet 
kyseisistä ohjelmista saatavan lisäarvon, 
mukaan lukien unionin jäsenvaltioiden ja 
verovelvollisten taloudellisten etujen 
suojaaminen. Seuraavan vuosikymmenen 
todettuihin haasteisiin ei voida useinkaan
tarttua tuloksekkaasti, jolleivät jäsenvaltiot 
katso oman hallintoalueensa rajoja 
pidemmälle ja tee tiivistä yhteistyötä 
vastapuoltensa kanssa.

_________________ _________________

18 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N: o 1286/2013, annettu 11 
päivänä maaliskuuta 2013, Euroopan 
unionin verotusjärjestelmien toimintaa 
kaudella 2014–2020 parantavan 
toimintaohjelman (Fiscalis 2020) 
perustamisesta ja päätöksen N:o 
1482/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 
347, 20.12.2013, s. 25).

18 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1286/2013, annettu 
11 päivänä maaliskuuta 2013, Euroopan 
unionin verotusjärjestelmien toimintaa 
kaudella 2014–2020 parantavan 
toimintaohjelman (Fiscalis 2020) 
perustamisesta ja päätöksen N:o 
1482/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 
347, 20.12.2013, s. 25).

Or. en

Tarkistus 37
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Fiscalis 2020 -ohjelmalla olisi 
voitava vahvistaa valmiuksia torjua 
veropetoksia, korruptiota, veronkiertoa ja 
aggressiivista verosuunnittelua lähinnä 
teknisellä tuella, joka liittyy 
henkilöresurssien ja hallintorakenteiden 
kehittämiseen. Tämän tuen myöntämisen 
olisi oltava avointa.

Or. fr

Tarkistus 38
Theodor Dumitru Stolojan

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Fiscalis 2020 -ohjelma tarjoaa 
jäsenvaltioille unionin kehyksen, jonka 
puitteissa tällaisia yhteistyötoimia 
toteutetaan, mikä on 
kustannustehokkaampaa kuin se, että kukin 
jäsenvaltio perustaisi oman 
yhteistyökehyksensä kahden- tai 
monenväliseltä pohjalta. Sen vuoksi on 
aiheellista varmistaa kyseisen ohjelman 
jatkuminen perustamalla kyseistä alaa 
koskeva uusi Fiscalis-ohjelma, jäljempänä 
’ohjelma’.

(2) Fiscalis 2020 -ohjelma tarjoaa 
jäsenvaltioille unionin kehyksen, jonka 
puitteissa tällaisia yhteistyötoimia 
toteutetaan, mikä on 
kustannustehokkaampaa kuin se, että kukin 
jäsenvaltio perustaisi oman 
yhteistyökehyksensä kahden- tai 
monenväliseltä pohjalta joko keskenään 
tai sellaisten kolmansien maiden kanssa, 
joiden kanssa EU:lla on tiivistä 
yhteistyötä veroalalla. Sen vuoksi on 
aiheellista varmistaa kyseisen ohjelman 
jatkuminen perustamalla kyseistä alaa 
koskeva uusi Fiscalis-ohjelma, jäljempänä 
’ohjelma’.

Or. en

Tarkistus 39
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja
jotka edistävät unionin kilpailukykyä ja
suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja, sen odotetaan estävän ja 
torjuvan veropetoksia, verovilppiä ja 
veronkiertoa; ehkäisevän ja vähentävän 
kansalaisille ja yrityksille rajatylittävässä 
liiketoiminnassa aiheutuvaa tarpeetonta 
hallinnollista rasitusta; saavuttavan 
sisämarkkinoiden koko potentiaalin ja 
edistävän EU:n kilpailukykyä; ja tukevan 
unionin yhteistä lähestymistapaa 
kansainvälisillä foorumeilla.

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, jotka suojaavat unionin ja sen 
jäsenvaltioiden taloudellisia etuja, sen 
odotetaan estävän ja torjuvan veropetoksia, 
verovilppiä ja veronkiertoa; ehkäisevän ja 
vähentävän kansalaisille ja yrityksille 
rajatylittävässä liiketoiminnassa aiheutuvaa 
tarpeetonta hallinnollista rasitusta; ja 
tukevan unionin yhteistä lähestymistapaa 
kansainvälisillä foorumeilla.

Or. en

Tarkistus 40
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja 
jotka edistävät unionin kilpailukykyä ja 
suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja, sen odotetaan estävän ja 
torjuvan veropetoksia, verovilppiä ja 
veronkiertoa; ehkäisevän ja vähentävän 
kansalaisille ja yrityksille rajatylittävässä 
liiketoiminnassa aiheutuvaa tarpeetonta 
hallinnollista rasitusta; saavuttavan 
sisämarkkinoiden koko potentiaalin ja 
edistävän EU:n kilpailukykyä; ja tukevan 
unionin yhteistä lähestymistapaa 
kansainvälisillä foorumeilla.

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja 
jotka edistävät unionin kilpailukykyä ja 
suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja samalla, kun 
kunnioitetaan jäsenvaltioiden 
itsemääräämisoikeutta veropolitiikan 
alalla, sen odotetaan estävän ja torjuvan 
veropetoksia, verovilppiä ja veronkiertoa; 
ehkäisevän ja vähentävän kansalaisille ja 
yrityksille rajatylittävässä liiketoiminnassa 
aiheutuvaa tarpeetonta hallinnollista 
rasitusta; saavuttavan sisämarkkinoiden 
koko potentiaalin ja edistävän EU:n 
kilpailukykyä; ja tukevan unionin yhteistä 
lähestymistapaa kansainvälisillä 
foorumeilla.
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Or. en

Tarkistus 41
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja 
jotka edistävät unionin kilpailukykyä ja 
suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja, sen odotetaan estävän ja 
torjuvan veropetoksia, verovilppiä ja 
veronkiertoa; ehkäisevän ja vähentävän 
kansalaisille ja yrityksille rajatylittävässä 
liiketoiminnassa aiheutuvaa tarpeetonta 
hallinnollista rasitusta; saavuttavan 
sisämarkkinoiden koko potentiaalin ja 
edistävän EU:n kilpailukykyä; ja tukevan 
unionin yhteistä lähestymistapaa 
kansainvälisillä foorumeilla.

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet 
toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja 
jotka edistävät unionin kilpailukykyä ja 
suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja, sen odotetaan estävän ja 
torjuvan veropetoksia, verovilppiä, 
veronkiertoa ja kaksinkertaista 
verottamatta jättämistä; ehkäisevän ja 
vähentävän kansalaisille ja yrityksille 
rajatylittävässä liiketoiminnassa aiheutuvaa 
tarpeetonta hallinnollista rasitusta; 
saavuttavan sisämarkkinoiden koko 
potentiaalin ja edistävän EU:n 
kilpailukykyä; ja tukevan unionin yhteistä 
lähestymistapaa kansainvälisillä 
foorumeilla.

Or. fr

Tarkistus 42
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja 
assosiaatioprosessin tukemiseksi olisi 
ohjelman oltava tiettyjen ehtojen täyttyessä 
avoin myös liittyville maille, 
ehdokasmaille, mahdollisille ehdokkaille ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaille. Siihen voivat osallistua 
myös muut kolmannet maat niiden 
osallistumista unionin ohjelmiin koskevissa 

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja 
assosiaatioprosessin tukemiseksi olisi 
ohjelman oltava tiettyjen ehtojen täyttyessä 
avoin myös liittyville maille, 
ehdokasmaille, mahdollisille ehdokkaille ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaille. Siihen voivat osallistua 
myös Yhdistynyt kuningaskunta sen 
jälkeen, kun se on eronnut unionista, 
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erityisissä unionin ja kyseisen kolmannen 
maan välisissä sopimuksissa määrättyjen 
edellytysten mukaisesti.

sekä muut kolmannet maat niiden 
osallistumista unionin ohjelmiin koskevissa 
erityisissä unionin ja kyseisen kolmannen 
maan välisissä sopimuksissa määrättyjen 
edellytysten mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 43
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja 
assosiaatioprosessin tukemiseksi olisi 
ohjelman oltava tiettyjen ehtojen täyttyessä 
avoin myös liittyville maille, 
ehdokasmaille, mahdollisille ehdokkaille ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaille. Siihen voivat osallistua 
myös muut kolmannet maat niiden 
osallistumista unionin ohjelmiin koskevissa 
erityisissä unionin ja kyseisen kolmannen 
maan välisissä sopimuksissa määrättyjen 
edellytysten mukaisesti.

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja 
assosiaatioprosessin tukemiseksi olisi 
ohjelman oltava tiettyjen ehtojen täyttyessä 
avoin myös liittyville maille, 
ehdokasmaille, mahdollisille ehdokkaille ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaille. Siihen voivat osallistua 
myös muut kolmannet maat ja erityisesti 
vähiten kehittyneet maat niiden 
osallistumista unionin ohjelmiin koskevissa 
erityisissä unionin ja kyseisen kolmannen 
maan välisissä sopimuksissa määrättyjen 
edellytysten mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 44
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Euroopan parlamentti on 
määritellyt painopisteitä. Varsinaisen 
rahoituksen puute on este niiden 
tavoitteiden saavuttamiselle, joista 
Euroopan parlamentti sopi vuoden 2020 
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jälkeiselle monivuotiselle 
rahoituskehykselle [2017/2052(INI)].
Verotusalan tehokkaammalla yhteistyöllä 
voidaan mahdollisesti tehostaa 
tarvittavien resurssien keräämistä tulevan 
monivuotisen rahoituskehyksen 
täytäntöönpanoa varten.

Or. fr

Tarkistus 45
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Fiscalis 2020 -ohjelmaan kuuluvat 
toimet ovat osoittautuneet riittäviksi, minkä 
vuoksi ne olisi säilytettävä. Jotta ohjelman 
toteutus olisi yksinkertaisempaa ja 
joustavampaa ja sen tavoitteet olisi siten 
helpompi saavuttaa, toimet olisi 
määriteltävä vain yleisinä luokkina ja 
antamalla kuvaavia esimerkkejä 
konkreettisista toimista. Fiscalis-
ohjelmalla olisi yhteistyön ja valmiuksien 
kehittämisen kautta myös tehtävä 
tunnetuksi ja tuettava innovaatioiden 
käyttöönottoa ja vipuvaikutusta, jotta 
valmiuksia toteuttaa veroalan 
keskeisimmät painopistealat voitaisiin 
parantaa.

(7) Fiscalis 2020 -ohjelmaan kuuluvat 
toimet ovat osoittautuneet riittäviksi, minkä 
vuoksi ne olisi säilytettävä. Jotta ohjelman 
toteutus olisi yksinkertaisempaa ja 
joustavampaa ja sen tavoitteet olisi siten 
helpompi saavuttaa, toimet olisi 
määriteltävä vain yleisinä luokkina ja 
laatimalla luettelo kuvaavista esimerkeistä 
painopisteiden ja konkreettisten toimien 
korostamiseksi Fiscalis-ohjelmalla olisi 
yhteistyön ja valmiuksien kehittämisen 
kautta myös tehtävä tunnetuksi ja tuettava 
innovaatioiden käyttöönottoa ja 
vipuvaikutusta, jotta valmiuksia toteuttaa 
veroalan keskeisimmät painopistealat 
voitaisiin parantaa.

Or. en

Tarkistus 46
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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(7 a) Jotta tietojenvaihtoa 
helpotettaisiin ja yleisö voisi paremmin 
käyttää valvontavaltaa, jolloin yritykset 
pyrkisivät lisäämään sosiaalista 
vastuutaan samalla, kun edistettäisiin 
keskustelua verolainsäädäntöjen 
mahdollisista puutteista, unionin olisi 
otettava käyttöön maakohtainen 
raportointi ja sovellettava sitä, jolloin 
monikansalliset yritykset joutuisivat 
ilmoittamaan maakohtaisesti 
työntekijöidensä määrän kokoaikaisina 
työntekijöinä, nettoliikevaihdon, tuloksen 
ennen tuloveroa ja tuloveron määrän.

Or. fr

Tarkistus 47
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Kun otetaan huomioon 
verovelvollisten lisääntyvä liikkuvuus, 
rajatylittävien liiketoimien lisääntyminen ja 
rahoitusvälineiden kansainvälistyminen, 
jotka kaikki ulottuvat pitkälle unionin 
rajojen ulkopuolelle, eurooppalaisiin 
sähköisiin järjestelmiin ohjelmaan 
assosioitumattomia kolmansia maita ja 
kansainvälisiä järjestöjä silmälläpitäen 
tehtävät mukautukset ja laajennukset 
voivat olla unionin tai jäsenvaltioiden 
etujen mukaisia. Siten vältyttäisiin 
erityisesti hallinnollisilta rasituksilta ja 
kustannuksilta, jotka aiheutuisivat kahden 
sellaisen samanlaisen sähköisen 
järjestelmän kehittämisestä ja 
käyttämisestä, joista toinen on unionin 
sisäistä ja toinen kansainvälistä 
tietojenvaihtoa varten. Näin ollen kun 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
mukauttamista ja laajentamista kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen 

(8) Kun otetaan huomioon 
verovelvollisten lisääntyvä liikkuvuus, 
rajatylittävien liiketoimien lisääntyminen ja 
rahoitusvälineiden kansainvälistyminen, 
jotka kaikki ulottuvat pitkälle unionin 
rajojen ulkopuolelle, eurooppalaisiin 
sähköisiin järjestelmiin ohjelmaan 
assosioitumattomia kolmansia maita ja 
kansainvälisiä järjestöjä silmälläpitäen 
tehtävät mukautukset ja laajennukset 
voivat olla unionin tai jäsenvaltioiden 
etujen mukaisia. Siten vältyttäisiin 
erityisesti hallinnollisilta rasituksilta ja 
kustannuksilta, jotka aiheutuisivat kahden 
sellaisen samanlaisen sähköisen 
järjestelmän kehittämisestä ja 
käyttämisestä, joista toinen on unionin 
sisäistä ja toinen kansainvälistä 
tietojenvaihtoa varten. Näin ollen kun 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
mukauttamista ja laajentamista kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen 
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kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen 
voidaan perustella asianmukaisesti 
tällaisella edulla, sitä koskevien 
kustannusten olisi oltava ohjelman 
mukaisia avustuskelpoisia kustannuksia.

kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen 
voidaan perustella asianmukaisesti 
tällaisella edulla, sitä koskevien 
kustannusten olisi oltava ohjelman 
mukaisia avustuskelpoisia kustannuksia. 
Jos painopisteet on jo rahoitettu, 
ohjelmassa olisi kannustettava 
tarvittaessa myös vähiten kehittyneiden 
maiden kanssa toteutettavia erityisiä 
toimia, erityisesti automaattista 
tietojenvaihtoa koskevia toimia.

Or. en

Tarkistus 48
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Kun otetaan huomioon 
verovelvollisten lisääntyvä liikkuvuus, 
rajatylittävien liiketoimien lisääntyminen 
ja rahoitusvälineiden 
kansainvälistyminen, jotka kaikki 
ulottuvat pitkälle unionin rajojen 
ulkopuolelle, eurooppalaisiin sähköisiin 
järjestelmiin ohjelmaan assosioitumattomia 
kolmansia maita ja kansainvälisiä järjestöjä 
silmälläpitäen tehtävät mukautukset ja 
laajennukset voivat olla unionin tai 
jäsenvaltioiden etujen mukaisia. Siten 
vältyttäisiin erityisesti hallinnollisilta 
rasituksilta ja kustannuksilta, jotka 
aiheutuisivat kahden sellaisen samanlaisen 
sähköisen järjestelmän kehittämisestä ja 
käyttämisestä, joista toinen on unionin 
sisäistä ja toinen kansainvälistä 
tietojenvaihtoa varten. Näin ollen kun 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
mukauttamista ja laajentamista kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen 
kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen 
voidaan perustella asianmukaisesti 
tällaisella edulla, sitä koskevien 

(8) Kun otetaan huomioon 
verovelvollisten lisääntyvä liikkuvuus, 
rajatylittävien liiketoimien lisääntyminen, 
rahoitusvälineiden kansainvälistyminen 
ja siten myös veropetosten, verovilpin ja 
veronkierron riskin lisääntyminen, jotka 
kaikki ulottuvat pitkälle unionin rajojen 
ulkopuolelle, eurooppalaisiin sähköisiin 
järjestelmiin ohjelmaan assosioitumattomia 
kolmansia maita ja kansainvälisiä järjestöjä 
silmälläpitäen tehtävät mukautukset ja 
laajennukset voivat olla unionin tai 
jäsenvaltioiden etujen mukaisia. Siten 
vältyttäisiin erityisesti hallinnollisilta 
rasituksilta ja kustannuksilta, jotka 
aiheutuisivat kahden sellaisen samanlaisen 
sähköisen järjestelmän kehittämisestä ja 
käyttämisestä, joista toinen on unionin 
sisäistä ja toinen kansainvälistä 
tietojenvaihtoa varten. Näin ollen kun 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
mukauttamista ja laajentamista kolmansien 
maiden ja kansainvälisten järjestöjen 
kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen 
voidaan perustella asianmukaisesti 
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kustannusten olisi oltava ohjelman 
mukaisia avustuskelpoisia kustannuksia.

tällaisella edulla, sitä koskevien 
kustannusten olisi oltava ohjelman 
mukaisia avustuskelpoisia kustannuksia.

Or. en

Tarkistus 49
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia.

(9) Veroyhteistyön sekä veropetosten, 
verovilpin ja veronkierron torjunnan 
kansainvälisen ulottuvuuden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 
238 artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia. 
Asiantuntijat olisi valittava tasapainoisesti 
ja avoimesti, ja asiantuntijoiden olisi 
ilmoitettava ammatilliset 
sidonnaisuutensa ja osoitettava, ettei 
ammatillisesta asemasta aiheudu 
eturistiriitaa. Olisi taattava, että yritysten 
ja kansalaisyhteiskunnan edut ovat 
tasavertaisesti edustettuina.

Or. en

Tarkistus 50
Theodor Dumitru Stolojan

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten 
edustajia, mukaan lukien 
assosioitumattomien kolmansien maiden 
edustajat, sekä kansainvälisten 
järjestöjen, talouden toimijoiden, 
verovelvollisten ja kansalaisyhteiskunnan 
edustajia.

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle.

Or. en

Tarkistus 51
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia.

(9) Ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia. 
Komission olisi kilpailun perusteella 
valittava ulkopuoliset asiantuntijat heidän 
asianomaiseen toimeen 
myötavaikuttamisen kannalta 
merkittävien taitojen, kokemusten ja 
tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen.

Or. en
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Tarkistus 52
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia.

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia. Olisi 
varmistettava, että kyseiset asiantuntijat 
ovat riippumattomia eikä heidän 
puoleltaan ole olemassa eturistiriitoja.

Or. en

Tarkistus 53
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
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kansalaisyhteiskunnan edustajia. kansalaisyhteiskunnan edustajia. 
Ulkopuolisten asiantuntijoiden 
osallistumisen olisi oltava avointa eikä 
sen yhteydessä saa ilmetä mitään 
eturistiriitoja.

Or. fr

Tarkistus 54
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Globalisaation tärkeyden vuoksi
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden, verovelvollisten ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia.

(9) Kun otetaan huomioon 
veronkierron, verovilpin ja veropetosten 
maailmanlaajuinen mittakaava,
ohjelmassa olisi edelleen annettava 
mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 
artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Kyseisten 
ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi oltava 
pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, 
mukaan lukien assosioitumattomien 
kolmansien maiden edustajat, sekä 
kansainvälisten järjestöjen, 
verovelvollisten ja kansalaisyhteiskunnan 
edustajia.

Or. en

Tarkistus 55
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) Kun otetaan huomioon 
viimeaikaiset direktiivit verohallintojen 
välisestä tietojenvaihdosta (neuvoston 
direktiivi 2014/107/EU, neuvoston 
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direktiivi 2013/2376/EU, neuvoston 
direktiivi 2016/881/EU, neuvoston 
direktiivi 2016/2258/EU) ja neuvoston 
direktiivi 2018/822/EU) ja kun otetaan 
huomioon edelleen käynnissä olevat 
keskustelut yhteistä yhdistettyä 
yhteisöveropohjaa koskevasta 
direktiivistä, ohjelman tavoitteena on 
kouluttaa verohallintojen työntekijöitä 
varmistamaan näiden direktiivien sujuva 
täytäntöönpano.

Or. fr

Tarkistus 56
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Yksittäiset kansalliset 
petostentorjunta-aloitteet voisivat 
mahdollisesti siirtää petollisen toiminnan 
toisiin, usein naapurustossa sijaitseviin 
jäsenvaltioihin, ja aiheuttaa vaatimusten 
mukaisille yrityksille suhteettomia 
hallinnollisia rasitteita sekä 
oikeusvarmuuden puutetta 
kansainvälisessä kaupassa. Siksi on 
ratkaisevan tärkeää, että komissio 
mukauttaa petosten vastaiset toimensa 
kansallisten parhaiden käytäntöjen 
koordinoimiseen EU:n tasolla.

Or. en

Tarkistus 57
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(11) Suurin osa ohjelman talousarviosta 
on tarkoitus kohdentaa tietoteknisten 
valmiuksien kehittämiseen tähtääviin 
toimiin. Sen vuoksi eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien yhteiset ja 
kansalliset osat olisi kuvattava erityisissä 
säännöksissä. Lisäksi toimien 
soveltamisala sekä komission ja 
jäsenvaltioiden vastuualueet olisi 
määriteltävä selkeästi.

(11) Merkittävä osa ohjelman 
talousarviosta on tarkoitus kohdentaa 
tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen 
tähtääviin toimiin. Sen vuoksi 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
yhteiset ja kansalliset osat olisi kuvattava 
erityisissä säännöksissä. Lisäksi toimien 
soveltamisala sekä komission ja 
jäsenvaltioiden vastuualueet olisi 
määriteltävä selkeästi.

Or. fr

Tarkistus 58
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Olisi otettava huomioon 
hiilidioksidiveron mahdollinen 
täytäntöönpano markkinapohjaisen 
verovälineen avulla, kuten omia varoja 
käsittelevä korkean tason työryhmä on 
ehdottanut unionin rahoituksen 
tulevaisuutta koskevassa loppuraportissa.

Or. fr

Tarkistus 59
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Tämä asetus olisi pantava 
täytäntöön työohjelmilla. Koska 
työohjelmien tavoitteet ovat keskipitkän tai 
pitkän aikavälin tavoitteita ja koska niissä 

(13) Tämä asetus olisi pantava 
täytäntöön työohjelmilla. Koska 
työohjelmien tavoitteet ovat keskipitkän tai 
pitkän aikavälin tavoitteita ja koska niissä 
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käytettään hyväksi ajan mittaan saatua 
kokemusta, työohjelmien keston olisi 
voitava olla useita vuosia. Siirtyminen 
vuotuisista työohjelmista monivuotisiin 
työohjelmiin vähentää sekä komission että 
jäsenvaltioiden hallinnollista rasitusta.

käytettään hyväksi ajan mittaan saatua 
kokemusta, työohjelmien keston olisi 
voitava olla useita vuosia. Siirtyminen 
vuotuisista työohjelmista monivuotisiin 
työohjelmiin vähentää sekä komission että 
jäsenvaltioiden hallinnollista rasitusta, 
mutta se ei saisi missään tapauksessa 
johtaa tiedon katoamiseen tai 
veronmaksajia kohtaan osoitettavan 
avoimuuden vähenemiseen.

Or. en

Tarkistus 60
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen2322 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle.

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen23 22 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle. Komission olisi 
tuotettava jäsenvaltioiden antamien 
tuotantopanosten perusteella yksi 
vuosittainen kertomus, joka sisältää 
kartoituksen siitä, mitä esteitä 
jäsenvaltioissa vielä on jäljellä 3 
artiklassa säädettyjen ohjelman 
tavoitteiden sekä 7 artiklan 2 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettujen erityistoimia 
koskevien tavoitteiden saavuttamiseksi, ja 
jossa annetaan ehdotuksia parhaista 
käytännöistä. Komission vuosikertomus 
olisi saatettava yleisön saataville. Lisäksi 
komission olisi tuotettava väliaikainen ja 



PE629.505v01-00 18/44 AM\1166606FI.docx

FI

lopullinen arviointi ohjelmasta ja 
saatettava se yleisön saataville erityisellä 
verkkosivustolla.

_________________ _________________

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä, EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä; EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

Or. en

Tarkistus 61
Theodor Dumitru Stolojan

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen2322 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle.

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen2322 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille ja otettava 
huomioon REFIT-arviointi. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle. Vuosittaisissa 
kertomuksissa olisi esitettävä nykytilanne 
ja mitattava ohjelman toteutuksen 
tehokkuutta yhdistämällä kaikkien 
osallistujien pyrkimykset.

_________________ _________________

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä, EUVL L 123, 12.5.2016, 

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä; EUVL L 123, 12.5.2016, 
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s. 1–14. s. 1–14.

Or. en

Tarkistus 62
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen2322 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle.

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen23 22 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua 
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle. Kyseisen 
seurannan tulosten olisi oltava Euroopan 
parlamentin ja neuvoston kanssa 
jaettavan vuosittaisen kertomuksen 
aiheena.

_________________ _________________

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä, EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä; EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

Or. en

Tarkistus 63
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen2322 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin voi tarvittaessa kuulua
mitattavissa olevia indikaattoreita, jotka 
muodostavat perustan välineen käytännön 
vaikutusten arvioimiselle.

(15) Tätä ohjelmaa on arvioitava 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten 
välisen sopimuksen23 22 ja 23 kohdan 
mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia 
noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla on vältettävä liiallista sääntelyä 
ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista 
varsinkin jäsenvaltioille. Kyseisiin 
vaatimuksiin olisi tarvittaessa sisällyttävä
mitattavissa olevia indikaattoreita ja 
perustasolukuja, jotka muodostavat 
perustan välineen käytännön vaikutusten 
arvioimiselle.

_________________ _________________

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä, EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

23 Euroopan parlamentin, Euroopan 
unionin neuvoston ja Euroopan komission 
13. huhtikuuta 2016 tekemä toimielinten 
välinen sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä; EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1–14.

Or. en

Tarkistus 64
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) Komission on järjestettävä joka 
toinen vuosi seminaari, johon osallistuu 
kaksi edunsaajajäsenvaltioiden edustajaa 
ja jossa käsitellään ohjelman teemaan 
liittyviä ongelmia ja ehdotetaan 
mahdollisia parannuksia erityisesti 
veroviranomaisten väliseen 
tietojenvaihtoon. Seminaariin osallistuvat 
yksi edustaja veroviranomaisten 
johtoportaasta ja yksi veroviranomaisten 
henkilöstön ammattiliiton edustaja sekä 
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yksi edustaja sekä Euroopan 
parlamentista että neuvostosta.

Or. fr

Tarkistus 65
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Jotta voidaan reagoida 
asianmukaisesti veropolitiikan 
painopisteiden muutoksiin, komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat ohjelman 
erityistavoitteiden saavuttamista mittaavia 
indikaattoreita koskevan luettelon 
muuttamista. On erityisen tärkeää, että 
komissio toteuttaa asiaa valmistellessaan 
asianmukaiset kuulemiset, myös 
asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset 
toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

(16) Jotta voidaan reagoida 
asianmukaisesti veropolitiikan 
painopisteiden muutoksiin, komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat ohjelman 
erityistavoitteiden saavuttamista mittaavia 
indikaattoreita koskevan luettelon 
muuttamista ja perustasolukujen 
lisäämistä. On erityisen tärkeää, että 
komissio toteuttaa asiaa valmistellessaan 
asianmukaiset kuulemiset, myös 
asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset 
toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

Or. en
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Tarkistus 66
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Tämän asetuksen mukaiset 
rahoitustyypit ja toteutusmenetelmät olisi 
valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityiset 
tavoitteet ja tulokset erityisesti tarkastusten 
kustannukset, hallinnolliset rasitukset ja 
vaatimusten noudattamatta jättämisestä 
oletettavasti aiheutuva riski huomioon 
ottaen Tässä yhteydessä olisi harkittava 
kertakorvausten, kiinteiden 
prosenttimäärien ja yksikkökustannusten 
käyttöä sekä rahoitusta, joka ei liity 
varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin kustannuksiin.

(19) Tämän asetuksen mukaiset 
rahoitustyypit ja toteutusmenetelmät olisi 
valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityiset 
tavoitteet ja tulokset erityisesti tarkastusten 
kustannukset, hallinnolliset rasitukset ja 
vaatimusten noudattamatta jättämisestä 
oletettavasti aiheutuva riski huomioon 
ottaen Tässä yhteydessä olisi harkittava 
kertakorvausten, kiinteiden 
prosenttimäärien ja yksikkökustannusten 
käyttöä sekä rahoitusta, joka ei liity 
varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin kustannuksiin. 
Matkakulujen korvaamisesta olisi tehtävä 
painopiste, jotta kansallisten 
asiantuntijoiden osallistuminen yhteisiin 
toimiin varmistetaan.

Or. en

Tarkistus 67
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) muut neuvoston direktiivin 
2010/24/EU332 artiklan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetut verot ja maksut, 
sikäli kuin ne ovat merkittäviä 
sisämarkkinoiden ja jäsenvaltioiden välisen 
hallinnollisen yhteistyön kannalta;

(e) muut neuvoston direktiivin 
2010/24/EU33 2 artiklan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetut verot ja maksut, 
mukaan lukien yhteisöverot, sikäli kuin ne 
ovat merkittäviä sisämarkkinoiden ja 
jäsenvaltioiden välisen hallinnollisen 
yhteistyön kannalta;

_________________ _________________

33 Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, 33 Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, 
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annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, 
maksuihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä, EUVL L 
84, 31.3.2010, s. 1.

annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, 
keskinäisestä avunannosta veroihin, 
maksuihin ja muihin toimenpiteisiin 
liittyvien saatavien perinnässä, EUVL L 
84, 31.3.2010, s. 1.

Or. en

Tarkistus 68
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi parantamalla verotusta ja 
veroviranomaisten välistä tietojenvaihtoa 
koskevien unionin direktiivien 
täytäntöönpanoa sekä tehostamalla 
verojen ja maksujen perimistä.

Or. fr

Tarkistus 69
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi. Ohjelmassa jäsenvaltioille 
ei määritetä aineellisia vaatimuksia 
veropolitiikan suhteen, sillä se kuuluu 
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kansalliseen päätösvaltaan.

Or. en

Tarkistus 70
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on 
tukea veroviranomaisia ja verotusta 
sisämarkkinoiden toiminnan ja unionin 
kilpailukyvyn edistämiseksi sekä unionin 
ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojaamiseksi erityisesti tukemalla 
jäsenvaltioita veronkiertämisen, 
verovilpin ja veropetosten torjunnassa.

Or. en

Tarkistus 71
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ohjelman erityistavoitteena on 
tukea veropolitiikkaa, veroyhteistyötä ja 
hallinnollisten valmiuksien, mukaan lukien 
inhimilliset toimintaedellytykset, 
kehittämistä sekä eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien kehittämistä ja 
käyttämistä.

2. Ohjelman erityistavoitteena on 
tukea veropolitiikkaa, veroyhteistyötä ja 
hallinnollisten valmiuksien, mukaan lukien 
inhimilliset toimintaedellytykset, 
kehittämistä sekä eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien kehittämistä ja 
käyttämistä sekä kaikkialla jäsenvaltioissa 
yhtenäisesti sovellettavien ilmoitus- ja 
tarkastusvälineiden asteittaista 
uudistamista.

Or. en
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Tarkistus 72
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Ohjelmalla olisi helpotettava 
unionin rahanpesun selvittelykeskuksen 
toteuttamista, ja sen tehtävänä olisi 
koordinoida, avustaa ja tukea 
jäsenvaltioiden rahanpesun 
selvittämiskeskuksia.

Or. fr

Tarkistus 73
Hugues Bayet, Pervenche Berès

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Ohjelmalla olisi autettava 
hallintoja turvallisten ohjelmistojen 
käyttöönotossa ja helpotettava erilaisten 
hallinnollista yhteistyötä koskevien 
direktiivien täytäntöönpanoa (neuvoston 
DAC2-direktiivi 2014/107/EU, neuvoston 
DAC3 -direktiivi 2015/2376/EU,
neuvoston DAC4 -direktiivi 2016/881/EU,
neuvoston DAC5 -direktiivi 
2016/2258/EU, neuvoston DAC6 -
direktiivi 2018/822/EU).
Veroviranomaisten olisi myös pidettävä 
rahoitus ennallaan, jotta ne voivat 
parhaiten kouluttaa henkilöstöään tähän 
tarkoitukseen.

Or. fr

Tarkistus 74
Hugues Bayet
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Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Komission on järjestettävä joka 
toinen vuosi seminaari, johon osallistuu 
kaksi edunsaajajäsenvaltioiden edustajaa 
ja jossa käsitellään ohjelman teemaan 
liittyviä ongelmia ja ehdotetaan 
mahdollisia parannuksia erityisesti 
veroviranomaisten väliseen 
tietojenvaihtoon. Seminaariin osallistuvat 
lisäksi yksi edustaja veroviranomaisten 
johdosta, yksi veroviranomaisten 
henkilöstön ammattiliiton edustaja sekä 
yksi edustaja sekä Euroopan 
parlamentista että neuvostosta.
Riippumattomia asiantuntijoita voidaan 
pyytää osallistumaan soveltuvissa 
tapauksissa ja täyttä avoimuutta 
noudattaen.

Or. fr

Tarkistus 75
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 270 000 000 euroa käypinä
hintoina.

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 270 000 000 euroa kiinteinä
hintoina.

Or. en

Tarkistus 76
Thierry Cornillet, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
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4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 270 000 000 euroa käypinä 
hintoina.

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 338 000 000 euroa käypinä 
hintoina.

Or. en

Tarkistus 77
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 270 000 000 euroa käypinä 
hintoina.

1. Rahoituspuitteet ohjelman 
toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–
2027 ovat 320 000 000 euroa käypinä 
hintoina.

Or. en

Tarkistus 78
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevassa 1 kohdassa 
tarkoitetusta määrästä voidaan kattaa 
myös menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-
, seuranta-, valvonta-, tarkastus-, 
arviointi- ja muusta ohjelman 
hallinnointia ja sen tavoitteiden 
saavuttamisen arviointia koskevasta 
toiminnasta. Lisäksi siitä voidaan kattaa 
menoja, jotka liittyvät selvityksiin, 
asiantuntijoiden kokouksiin, tiedotus- ja 
viestintätoimiin, sikäli kuin ne liittyvät 
ohjelman tavoitteisiin, sekä 

2. Edellä olevassa 1 kohdassa 
tarkoitetusta määrästä voidaan kattaa 
myös menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-
, seuranta-, valvonta-, tarkastus-, 
arviointi- ja muusta ohjelman 
hallinnointia ja sen tavoitteiden 
saavuttamisen arviointia koskevasta 
toiminnasta. Lisäksi siitä voidaan kattaa 
menoja, jotka liittyvät selvityksiin ja 
muuhun asiaankuuluvaan kirjalliseen 
aineistoon, asiantuntijoiden kokouksiin, 
tiedotus- ja viestintätoimiin, sikäli kuin ne 
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tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin 
tietoteknisiin verkkoihin liittyviä menoja, 
mukaan lukien organisaation omat 
tietotekniikkavälineet ja muu tekninen ja 
hallinnollinen apu, jota tarvitaan ohjelman 
hallinnoinnissa.

liittyvät ohjelman tavoitteisiin, sekä 
tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin
tietoteknisiin verkkoihin liittyviä menoja, 
mukaan lukien organisaation omat 
tietotekniikkavälineet ja muu tekninen ja 
hallinnollinen apu, jota tarvitaan ohjelman 
hallinnoinnissa.

Or. en

Tarkistus 79
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) kehittyvät maat, kehitykseen 
vaikuttavien politiikkojen 
johdonmukaisuutta koskevan periaatteen 
mukaisesti sekä unionin ja kyseisen maan 
välisten sopimusten ehtojen mukaisesti;

Or. fr

Tarkistus 80
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Edellyttäen, että painopisteet on 
rahoitettu, vähiten kehittyneitä maita 
voidaan kannustaa osallistumaan niiden 
osallistumisesta tehdyssä erityisessä 
sopimuksessa vahvistettujen ehtojen 
mukaisesti. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan 
c alakohdassa säädetään, vähiten 
kehittyneiden maiden osallistuminen on 
niille maksutonta ja siinä painotetaan 
veroasioita koskevien kansainvälisten 
tavoitteiden saavuttamista, joita ovat 
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esimerkiksi verotietojen automaattinen 
vaihto. Erityisellä sopimuksella taataan 
unionin oikeus varmistaa varainhoidon 
moitteettomuus ja suojata taloudellisia 
etujaan.

Or. en

Tarkistus 81
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) hankeperusteinen jäsennelty 
yhteistoiminta;

(b) hankeperusteinen jäsennelty 
yhteistoiminta, mukaan luettuna 
yhteistodennukset tai -tarkastukset;

Or. fr

Tarkistus 82
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) hankeperusteinen jäsennelty 
yhteistoiminta;

(b) hankeperusteinen jäsennelty 
yhteistoiminta, mukaan luettuna paikan 
päällä tapahtuvat tarkastukset 
sovellettavin osin:

Or. en

Tarkistus 83
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(c) tietoteknisten valmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet ja varsinkin 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
kehittäminen ja käyttäminen;

(c) tietoteknisten valmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet ja varsinkin 
avointen maanomistus- ja 
kiinteistörekisterien kaltaisten
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien
kehittäminen ja käyttäminen;

Or. en

Tarkistus 84
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) tietoteknisten valmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet ja varsinkin 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
kehittäminen ja käyttäminen;

(c) tietoteknisten valmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet ja varsinkin 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
kehittäminen ja käyttäminen tai yhteisten 
rekisterien perustaminen;

Or. fr

Tarkistus 85
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – e alakohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(1) selvitykset; (1) selvitykset ja muu asiaankuuluva 
kirjallinen aineisto;

Or. en

Tarkistus 86
Roberts Zīle
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Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – e alakohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(4) kaikki muut toimet, joista 
määrätään 13 artiklassa tarkoitetuissa 
työohjelmissa ja jotka ovat välttämättömiä 
3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden 
saavuttamiseksi tai tukemiseksi.

(4) kaikki muut asiaankuuluvat
toimet, joista määrätään 13 artiklassa 
tarkoitetuissa työohjelmissa ja jotka ovat 
välttämättömiä 3 artiklassa vahvistettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi tai 
tukemiseksi.

Or. en

Tarkistus 87
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä olevassa, b ja d alakohdassa 
tarkoitettujen toimien mahdolliset muodot 
esitetään liitteessä 1 olevassa luettelossa, 
joka ei ole tyhjentävä.

Edellä olevassa, b ja d alakohdassa 
tarkoitettujen asiaankuuluvien toimien 
mahdolliset muodot esitetään liitteessä 1 
olevassa luettelossa, joka ei ole tyhjentävä.

Or. en

Tarkistus 88
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
toimien piiriin kuuluvat esimerkiksi 
seuraavassa luettelossa esitetyt ensisijaiset 
kysymykset:

(a) hallinnollista yhteistyötä koskevan 
EU:n direktiivin tehokkaan 
täytäntöönpanon porsaanreikien 
sulkeminen;
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(b) tehokas tiedonvaihto, mukaan lukien 
keskitetyt tietopyynnöt, ja käyttökelpoisten 
formaattien kehittäminen ottaen 
huomioon kansainvälisen tason aloitteet1 

a;

(c) rajatylittävän yhteistyön esteiden 
poistaminen;

(d) laadukkaiden rekistereiden 
perustaminen yhtiöiden, maan, 
kiinteistöjen, pankkitilien sekä 
henkivakuutussopimusten tosiasiallisista 
omistajista ja saumaton yhteistyö näiden 
rekisterien välillä;

(e) rajatylittävien alv-petosten torjuminen;

(f) maksamattomien verojen periminen, 
mukaan lukien verot, joita ei ole maksettu 
säästötulojen verotusta koskevan 
direktiivin mukaisesti;

(g) yhtenäisten kansallisten tietoteknisten 
välineiden täytäntöönpano, jotta voidaan 
kehittää yhteisiä rajapintoja, jotka 
mahdollistavat kansallisten 
tietotekniikkajärjestelmien 
yhteenliittämisen;

_________________

1 a

http://www.oecd.org/tax/transparency/glo
bal-forum-handbook-2016.pdf

Or. en

Tarkistus 89
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
toimia ei saa määritellä ennakolta 
tarkemmin luettelemalla ensisijaisia 
kysymyksiä.
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Or. en

Tarkistus 90
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jotta varmistetaan, että ohjelma 
on suunniteltu tehokkaaseen petosten 
torjuntaan, komissiolle siirretään 
valtuudet hyväksyä delegoituja säädöksiä 
17 artiklan mukaisesti tukikelpoisten 
toimien luettelon tarkistamiseksi ja 
päivittämiseksi.

Or. en

Tarkistus 91
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden 
toimijoita edustavien järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi.

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden 
toimijoita edustavien järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi. Komission on 
arvioitava muun muassa näiden 
ulkopuolisten asiantuntijoiden 
riippumattomuus ja varmistettava, että 
heidän ammatillisten velvoitteidensa 
suhteen ei ilmene eturistiriitoja.
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Or. en

Tarkistus 92
Theodor Dumitru Stolojan

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden 
asiaankuuluvien järjestöjen, talouden 
toimijoiden, talouden toimijoita 
edustavien järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi.

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
ulkoiset asiantuntijat voivat osallistua 
ohjelmaan kuuluviin toimiin, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi.

Or. en

Tarkistus 93
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden 
toimijoita edustavien järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan 
edustajat voivat osallistua ohjelmaan 
kuuluviin toimiin ulkoisina asiantuntijoina, 
kun tämä on hyödyllistä 3 artiklassa 
tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.
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tavoitteiden saavuttamiseksi.

Or. en

Tarkistus 94
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden 
toimijoita edustavien järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on 
hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi.

1. Valtion viranomaisten edustajat, 
mukaan lukien sellaisten kolmansien 
maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia assosioituneita maita, sekä 
tarvittaessa kansainvälisten ja muiden 
asiaankuuluvien järjestöjen, talouden 
toimijoiden, talouden toimijoita edustavien 
järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan 
edustajat voivat osallistua ohjelmaan 
kuuluviin toimiin ulkoisina asiantuntijoina, 
kun tämä on hyödyllistä 3 artiklassa 
tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

Or. en

Tarkistus 95
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen.

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen. Valintamenettelyn 
on oltava avoin, ja sen yhteydessä on 
estettävä kaikki eturistiriidat.

Or. fr
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Tarkistus 96
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen.

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen. Ulkopuolisten 
asiantuntijoiden luettelo on asetettava 
julkisesti saataville.

Or. en

Tarkistus 97
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen.

3. Komission on kilpailun perusteella 
valittava ulkopuoliset asiantuntijat heidän 
asianomaiseen toimeen 
myötavaikuttamisen kannalta merkittävien 
taitojen, kokemusten ja tietämyksen 
perusteella mahdollisia eturistiriitoja 
välttäen.

Or. en

Tarkistus 98
Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus
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3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojen, kokemusten 
ja tietämyksen perusteella mahdollisia 
eturistiriitoja välttäen.

3. Komissio valitsee ulkopuoliset 
asiantuntijat avoimella menettelyllä heidän 
asianomaisen toimen kannalta merkittävien 
taitojen, kokemusten ja tietämyksen 
perusteella mahdollisia eturistiriitoja 
välttäen;

Or. en

Tarkistus 99
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) kansallisesti sovellettavien 
petostentorjuntatoimien koordinointi 
sääntelemällä kansallisesti parhaita 
käytäntöjä unionin tasolla;

Or. en

Tarkistus 100
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on vuosittain 
viimeistään kunkin vuoden maaliskuun 31 
päivänä annettava komissiolle 
tilannekatsaus 1 kohdassa tarkoitetun 
veroalan monivuotisen 
strategiasuunnitelman toteutuksesta 
edellisen vuoden 1 päivästä tammikuuta 31 
päivään joulukuuta ulottuvalla kaudella. 
Kyseiset vuotuiset katsaukset on tehtävä 
etukäteen vahvistetussa muodossa.

4. Jäsenvaltioiden on vuosittain 
viimeistään kunkin vuoden maaliskuun 31 
päivänä annettava komissiolle 
tilannekatsaus 1 kohdassa tarkoitetun 
veroalan monivuotisen 
strategiasuunnitelman toteutuksesta 
edellisen vuoden 1 päivästä tammikuuta 31 
päivään joulukuuta ulottuvalla kaudella. 
Kyseiset vuotuiset katsaukset on tehtävä 
etukäteen vahvistetussa muodossa. 
Vuosittaisissa tilannekatsauksissa 
jäsenvaltioiden on ilmoitettava esteistä 3 
artiklassa säädettyjen ohjelman 
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tavoitteiden ja 7 artiklan 2 kohdan a 
alakohdan mukaisten erityistoimia 
koskevien tavoitteiden saavuttamisessa, ja 
tehtävä ehdotuksia parhaiksi 
käytännöiksi.

Or. en

Tarkistus 101
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio laatii 4 kohdassa 
tarkoitettujen vuotuisten katsausten 
perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 
päivänä lokakuuta yhteenvetokertomuksen, 
jossa arvioidaan jäsenvaltioiden ja
komission edistymistä 1 kohdassa 
tarkoitetun suunnitelman toteutuksessa ja 
jonka komissio julkistaa.

5. Komissio laatii 4 kohdassa 
tarkoitettujen jäsenvaltioiden vuotuisten 
katsausten perusteella viimeistään kunkin 
vuoden 31 päivänä lokakuuta 
yhteenvetokertomuksen, jossa arvioidaan 
jäsenvaltioiden edistymistä 3 artiklassa 
tarkoitettujen ohjelman tavoitteiden ja 7 
artikla 2 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettujen ensisijaisten tavoitteiden 
saavuttamisessa. Komission on 
edistymisen arvioimiseksi sisällytettävä 
yhteenvetokertoukseensa kartoitus siitä, 
mitä esteitä jäsenvaltioissa vielä on 
jäljellä 3 artiklassa säädettyjen ohjelman 
tavoitteiden sekä 7 artiklan 2 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettujen erityistoimia 
koskevien tavoitteiden saavuttamiseksi, ja 
annettava ehdotuksia parhaista 
käytännöistä.
Komission yhteenvetokertomukset 
muodostavat perustan 13 artiklassa 
tarkoitetuille monivuotisille työohjelmille 
ja 15 artiklassa tarkoitetuille 
arviointikertomuksille. 
Komission vuosittaiset 
yhteenvetokertomukset julkaistaan 
asianomaisella komission verkkosivuilla.

Or. en



AM\1166606FI.docx 39/44 PE629.505v01-00

FI

Perustelu

Komission ilmoitusmenettelyn yksinkertaistamiseksi ehdotamme ylimääräistä vuosikertomusta 
koskevan mietintöluonnoksen tarkistuksen 34 poistamista ja sisällyttämään tarkistuksen 34 
sisällön 12 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuun vuosittaiseen tilannekatsaukseen. 

Tarkistus 102
Thierry Cornillet, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio laatii 4 kohdassa 
tarkoitettujen vuotuisten katsausten 
perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 
päivänä lokakuuta yhteenvetokertomuksen,
jossa arvioidaan jäsenvaltioiden ja 
komission edistymistä 1 kohdassa 
tarkoitetun suunnitelman toteutuksessa ja 
jonka komissio julkistaa.

5. Komissio laatii 4 kohdassa 
tarkoitettujen vuotuisten katsausten 
perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 
päivänä lokakuuta yhteenvetokertomuksen, 
jossa arvioidaan jäsenvaltioiden 
edistymistä esimerkiksi parhaiden 
käytäntöjen kartoituksessa ja komission 
edistymistä 1 kohdassa tarkoitetun 
suunnitelman toteutuksessa sekä 3 
artiklassa tarkoitettujen ohjelman 
tavoitteiden saavuttamisessa. Kertomus 
julkaistaan yleisön saataville komission 
erityisellä verkkosivustolla ja sitä 
käytetään arviointikertomusten ja tulevien 
monivuotisten työohjelmien perustana.

Or. en

Tarkistus 103
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jotta varmistetaan tuloksellisen 
arvioinnin tekeminen ohjelman 
etenemisestä kohti sen tavoitteiden 
saavuttamista, komissiolle siirretään 17 
artiklan mukaisesti valta antaa delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 

2. Jotta varmistetaan tuloksellisen 
arvioinnin tekeminen ohjelman 
etenemisestä kohti sen tavoitteiden 
saavuttamista, komissiolle siirretään 17 
artiklan mukaisesti valta antaa delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 



PE629.505v01-00 40/44 AM\1166606FI.docx

FI

indikaattoreiden 
uudelleentarkastelemiseksi tai 
täydentämiseksi tarvittaessa ja joilla 
lisätään asetukseen seuranta- ja 
arviointikehyksen perustamista koskevia 
säännöksiä.

indikaattoreiden 
uudelleentarkastelemiseksi tai 
täydentämiseksi sekä perustasolukujen 
lisäämiseksi tarvittaessa ja joilla lisätään 
asetukseen seuranta- ja arviointikehyksen 
perustamista koskevia säännöksiä.

Or. en

Tarkistus 104
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-
aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää 
päätöksenteossa.

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-
aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää 
päätöksenteossa. Komissio julkaisee 
arvioinnit ja vuosittaiset kertomukset 
erityisellä internetsivustolla.

Or. fr

Tarkistus 105
Martin Schirdewan

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-
aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää 
päätöksenteossa.

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-
aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää 
päätöksenteossa. Arviointien on oltava 
julkisesti saatavilla.

Or. en

Tarkistus 106
Thierry Cornillet, Nils Torvalds, Wolf Klinz, Petr Ježek
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Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 14 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 7 artiklan 4 
kohdan a alakohdassa ja 14 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetut säädösvallan siirrot. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

Or. en

Tarkistus 107
Anne Sander

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissiota avustaa komitea, jota 
kutsutaan ’Fiscalis-ohjelman komiteaksi’. 
Kyseinen komitea on asetuksessa (EU) 
N:o 182/2011 tarkoitettu komitea.

1. Komissiota avustaa 
asiantuntijaryhmä, jota kutsutaan 
'Fiscalis-ohjelman asiantuntijaryhmäksi'. 
Kyseinen asiantuntijaryhmä on 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
parempaa sääntelyä koskevassa 
toimielinten välisessä sopimuksessa
tarkoitettu asiantuntijaryhmä.

Or. fr

Perustelu

Fiscalis-komitean puuttuminen niin, että komissio päättää monivuotisista työohjelmista 
delegoiduilla säädöksillä, antaa perusteet käyttää asiantuntijaryhmää, jota komissio on 
kuullut kyseisten delegoitujen asetusten valmistelussa. Olisi syytä koota D-tyypin 
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asiantuntijaryhmä (kansalliset viranomaiset), jossa ovat edustettuina ja johon osallistuvat 
kaikkien jäsenvaltioiden veroviranomaiset.

Tarkistus 108
Anne Sander

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun viitataan tähän kohtaan, 
sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 
5 artiklaa.

Poistetaan.

Or. fr

Perustelu

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä 
helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat 
komission täytäntöönpanovallan käyttöä. Tämä viittaus poistetaan, jos delegoituja säädöksiä 
pidetään Fiscalisin suhteen parempina kuin täytäntöönpanosäädöksiä.

Tarkistus 109
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja 
viestintätoimia, jotka koskevat ohjelmaa ja 
sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla 
tuetaan myös unionin poliittisia 
painopisteitä koskevaa tiedottamista sikäli 
kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa 
tarkoitettuihin tavoitteisiin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja 
viestintätoimia, jotka koskevat ohjelmaa ja 
sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla 
tuetaan myös unionin poliittisia 
painopisteitä koskevaa tiedottamista sikäli 
kuin painopisteet ovat oikeasuhteisia ja 
perusteltuja ja liittyvät 3 artiklassa 
tarkoitettuihin tavoitteisiin

Or. en
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Tarkistus 110
Hugues Bayet

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Ohjelman puolivälissä komission 
julkaisee verkkosivuillaan 
hankekohtaisen puolivälikertomuksen.
Kyseiseen kertomukseen sisällytetään 
ohjelman tavoitteet sekä ne tulokset ja 
päämäärät, joita vielä ei ole saavutettu.
Nämä kertomukset toimivat tulevien 
ohjelmien valmistelun pohjana.

Or. fr

Tarkistus 111
Roberts Zīle

Ehdotus asetukseksi
Liite II – 2 kohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

2. Tietämyksen jakaminen ja 
verkostoituminen

2. Tietämyksen jakaminen ja 
verkostoituminen

Or. en

Tarkistus 112
Sven Giegold

Ehdotus asetukseksi
Liite II – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Lisäindikaattorit

1.Veronkierron, verovilpin ja veropetosten 
torjunnasta yhteistarkastusten aikana 
kertyneet tulot
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2. Kunkin jäsenvaltion tekemien, 
vastaanottamien ja vastaamien 
hallinnollista ja oikeudellista yhteistyötä 
koskevien pyyntöjen lukumäärä

Or. en

Perustelu

Tarkistus perustuu mietintöluonnoksen 35 tarkistukseen, ja ehdotamme 2 a kohtaan 
lisättäväksi , että kerättyjen verotulojen indikaattoria sovelletaan ainoastaan 
"yhteistarkastusten aikana" kerättyihin veroihin. 
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